
Anonimno. Matica Hrvaška. 1893, Ljubljanski zvon 

704. Listek. 

M a t i c a H r v a š k a je razposlala lanskim članom svoj »izvje&taj« sit upravno leto 
i&ija., Iti obsega mimo drugega, poročilo «.velikem aboru »Matice Hrvaike* (glej 8. 5t. 
našega liitaj iti imenik vseh članov. Po slo venskih deželah jih jc sam<i 3З0, torej vse 
premalo, če pomislimo, koliko in takšnih knjig podaja »Matica Hrvaška* za letni do-
nesek treli goldinarjev! Letošnje knjige izidejo, kakor smo čc poročali, Požiči in se 
bodo natisnile v 1 0 , 0 0 0 i? votlih. 

Mi l je 1 O mil je ili Milien i Nevenka. — Tahđ se imenuje popolna Kbirka. ljuba vnih 
pesmij, katero jc v * Dion tik i T i s k a m v Zagreba iidal sloveči pesnik Jovan1 Satidefić, 
K ms no natisnjena knj igst obseza na 27 z straneh toliko pristnih pesniških umotvorov, da 
pesniku radi iz pregled am o nekaj menj dobrih pesmij, kakeršne se končno povsod in 
vsakomur vrinejo v celokupno zbirko. Cena knjigi je r gld, 

G o e t h e j e v » F a u s t « v h r v a š k e m p revodu , V „Dionički Tiskari" v Zagrebu je 
izšel prvi del Goethejevega „Fausta11, katerega je preložit Altkt&ndsr Virag. Kdor pozntf 
izredne težave, katere mors, premagati prelaga te) j tesja monu mental nega deta, da je 
prevod vsaj dostojen izvirnika, priznrt drage volje g, Viniga, da je izdal skrbno lave d eno 
in dobro opiljeno deto. Znano je, da se je s prelaganje™ „Fausta" v sIoveL^ino bavil 
pokojni VL Mandcle in da sta pozneje njega prevod — delo prve roke — pilila in pre-
delavama Levstik in J. Cimpcrman ; toda za tisek ta prevod ni pripravljen 1V1 dandanes, 
Kdor ImČe torej čitati „Fausta" vsaj v sorodnem jeziku, ker nimamo slovenskega pre-
voda, sezi po delu Virago vem \ Knj ig i je opremljena z dobrimi pojasnili ler stane So kr. 

U r o ta Z r i n s k o - F r a n k o p a t iska. Veliki roman, katerega je znani lir vaški roma-
nopisec Evgtiiij Kumičič pod tem naslovom priobčevat v sagrebSkem ,,Domu i Svietn", 
izšel je sedaj v zagrebški knjigarni Lav. FTartmana v treh debelih zvezkih L Mi sani i ga 
nismo prejeli, kritika pa ga hvali, da je vrlo znamenito delo. 

Z n a m e n i t i g r o b o v i . Uinrl je dnć 23. malega srpana Efaeir Mithal Andrin/li, 
jeden najboljših poljskih ilustratorjev, v 56. letu svoje dobe. Sosebno slovć njega ilustracije 
k Mickiewiczevi pesmi »Pan Tadeusz«; ilustriral pa jc tudi dela Slowackcga, Malc/.ew-
skega, Groszczynskega in Krakovskega, takisto mnoga francoska pesniška d sla. Namenil 
se jc tudi ilustrirati najlepše pokrajine ob Visli, ü l , da je njeg* delo ustavila pre™ na 

_ Ruska lirika jc izgubila slovečega pesnika A. N. Aftahthm, katerega hvalijo, 
da je do skrajnosti poznal psihologijo srca. Veti k i h stvari j ni pisal, ali njega drobne 
pesmi se odlikujejo po izredni nežnosti. Nekatere je uglasbil skladatelj Čajkovski. 

Puć IS. m. m. je umrl v Parizu skladatelj Charit s Gounod v 77. let ti svoje dobe. 
Svetovno slavo si je pridobil s svojim „Fauslom", opero, ki se jc prvič predstavljala v 
Parizu leta iS59, Druge njegove opere so ,,Fitemon in Bavkida", „Kraljica iz Sabe'1, 
„La cotomhe1', „Mireillc", „l tomeo in Julija", „Poiyeucte'L, „Cinq Mars", f,Ir*me". V 
poslednjih letih je spisal dva orator i ja „Redemption" in „Mors et vita". 

L i s t n i c a . Devič. I) rez pravega pesniškega jedra, — Vlastiii. »Si rti cvet« 111 za 
l l a S i — Miloslav, Kokr in in Nevćn. Šc nezrelo, Morda o priliki k i j boljšega, 

„ L j u b l j a n s k i Z v o n " 

izhaja po 4 pole obsežen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter stoji 
vse leto 4 gld. Oo kr, , pol leta 2 gld, 30. , četrt leta 1 gld. 15 kr, 

Za vse neavstrijske debele po 5 gld. 60 kr, na leto, 
Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr. 

Izdajatelj J a n k o K e r s n i k . — Odgovorni urednik dr. I v a n T a v č a r . 
Upravjništvo »Narodna Tiskarna« Kongresni trg št. 13. v Ljubljani. 

Tiska »Närodna Tiskarna* v Ljubljani. 

5 1 Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


